
  

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 methode 

 

 

I. Werkboek 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



RE-ORG-methode: I. Werkboek 

 
Oorspronkelijke titel: RE-ORG: A Method to Reorganize Museum Storage. I. Workbook  
 
© Het auteursrecht is gezamenlijk eigendom van ICCROM en de Government of Canada, Canadian Conservation Institute, 2017, 
zoals oorspronkelijk gepubliceerd op https://www.iccrom.org/publication/re-org-method-reorganize-museum-storage   
 
De Engelse en Franse versies van deze publicatie, evenals alle daaropvolgende revisies door ICCROM en CCI, worden 
beschouwd als de officiële versies. ICCROM en CCI nemen enkel verantwoordelijkheid voor de officiële versies. 
 
De Nederlandse vertaling is gepubliceerd door het International Centre for the Study of the Preservation and Restoration of 
Cultural Property (ICCROM, Via di San Michele 13, 00153 Rome, Italië) en FARO, dat verantwoordelijk is voor de kwaliteit van de 
vertaling. 
 
© Het auteursrecht voor de Nederlandse vertaling is gezamenlijk eigendom van ICCROM en FARO. 
 
Wettelijk depot: D/2021/11.524/7 
 
Verantwoordelijke uitgever: Olga Van Oost, FARO. Vlaams steunpunt voor cultureel erfgoed vzw, Priemstraat 51, 1000 Brussel 

 

Dit materiaal is gelicenseerd onder een Creative Commons Naamsvermelding-NietCommercieel-

GelijkDelen 4.0 Internationale Licentie. Door het gebruik van de inhoud van deze publicatie aanvaarden 

de gebruikers dat zij gehouden zijn aan de gebruiksvoorwaarden van de mede-uitgevers en van hun vrij 

toegankelijke informatieplatformen.   
 
De in deze publicatie gehanteerde benamingen en gepresenteerde materialen geven geen uitdrukking aan enige overtuiging 
vanwege ICCROM betreffende de wettelijke status van enig land, gebied, enige stad of streek of van de overheden daar, noch 
betreffende de afbakening van grenzen of grenslijnen. 

 

Redacteur en publicatiecoördinator 

Simon Lambert, Canadian Conservation Institute (CCI) 
 

Inhoud vooral aangeleverd door 

Gaël de Guichen, ICCROM 

Simon Lambert, Canadian Conservation Institute (CCI) 
 

Nederlandse vertaling 
Deze publicatie werd naar het Nederlands vertaald door Koen Van Beylen (Cuhn Translations) in opdracht van FARO. Vlaams 
steunpunt voor cultureel erfgoed, in samenwerking met het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium (KIK), de Rijksdienst 
voor het Cultureel Erfgoed (RCE) en de Reinwardt Academie. De coördinatie van deze vertaling lag in de handen van Jürgen 
Vanhoutte en Tine Hermans (FARO). De vormgeving en de eindredactie werden verzorgd door Silke Theuwissen, Annemie 
Vanthienen en Birgit Geudens (FARO). 
 
Speciale dank gaat hierbij uit naar de leden van het naleescomité, in alfabetische volgorde: Bart Ankersmit (RCE), Agnes 
Brokerhof (RCE), Marjolijn Debulpaep (KIK), Joanie Dehullu (Jenevermuseum Hasselt), Martijn de Ruijter (Stichting Nationaal 
Museum voor Wereldculturen Leiden/Reinwardt Academie), Karlien De Voecht (Musea Turnhout), Tine Hermans (FARO) en 
Wouter Lammens (FARO).  
 

Dankwoord 

Van 2011 tot 2017 hebben de volgende organisaties meegewerkt aan de realisatie van verschillende opleidingsworkshops; dit 
waren unieke gelegenheden om welbepaalde tools en begeleidingsprincipes uit deze laatste herziening van de RE-ORG-
methode te testen en bij te sturen: 
 

België: het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium (KIK-IRPA), het Museum Kunst & Geschiedenis in Brussel, de POD 
Wetenschapsbeleid (BELSPO), FARO. Vlaams steunpunt voor cultureel erfgoed vzw, de Fédération Wallonie-Bruxelles en 
Provincie Antwerpen; 
 

Canada: Brant Museum & Archives in Brantford, Ontario, het Colchester Historeum in Truro, Nova Scotia, het Musée de 
LôOratoire Saint-Joseph du Mont-Royal in Montreal, Quebec, de Ontario Museum Association, de Association of Nova Scotia 
Museums, de Société des Musées du Québec, het Museums Assistance Program - Department of Canadian Heritage; 
 

India: het Indira Gandhi National Centre for the Arts (IGNCA), het Alwar Museum, het Assam State Museum, het City Palace 
Museum in Udaipur, de National Trust for Art and Cultural Heritage (INTACH), het Department of Cultural Affairs, de 
Government of Assam; 
 

Servië: het Central Institute for Conservation in Belgrado (CIK), het Railway Museum in Belgrado; de Annenberg Foundation 
(US), het Ministerie van Cultuur (Servië), de ICOM Regional Alliance for South East Europe ï ICOM SEE. 
 

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/


Onze dank gaat vooral uit naar al diegenen die teksten hebben becommentarieerd, nagelezen of aangepast of die hebben 
geholpen bij het uitwerken van specifieke onderdelen: Catherine Antomarchi, Giorgia Bonesso, Jennifer Copithorne, Natalija 
Ĺosiĺ, Estelle De Bruyn, Laura Debry, Marjolijn Debulpaep, Veljko Dģikiĺ, Pingli Feng, Clara Gonz§lez Fern§ndez, Alicia Ghadban, 
Irene Karsten, Griet Kockelkoren, Caroline Meert, Dahlia Mees, Aleksandra Nikoliĺ, Achal Pandya, Margaux Phillips, Jane Sirois, 
Jean T®treault, Isabelle Verger, Vesna Ģivkoviĺ. We zouden deze publicatie willen opdragen aan mw. Galia Saouma die, toen ze 
nog voor UNESCO werkte, in dit project geloofde en de vereiste middelen heeft gevonden om het op te starten.  

 
 
Deze publicatie is gebaseerd op ñRE-ORGò, ontwikkeld door ICCROM met de steun van UNESCO 
(2007-2011) en is oorspronkelijk online gepubliceerd in 2011 op http://www.re-org.info. 
 

 



Inhoudsopgave 

 

 

Woord vooraf .................................................................................................................................. iv 
 

Inleiding .........................................................................................................................................  vi 
 

De RE-ORG-methode in een oogopslag ........................................................................................ vii 
 

Voorbeelden vóór en ná .................................................................................................................. x 
 

Veelvoorkomende misvattingen .....................................................................................................  xi 
 

Verklarende woordenlijst ................................................................................................................ xii 
 

Bibliografie ..................................................................................................................................... xv 
 
 

 

Fase 1: Aan de slag ................................................................................................................. ..I - 1 
 

Checklist .................................................................................................................................... ..I - 2 
 
Stappenplan ............................................................................................................................... ..I - 3 
 
 

 

Fase 2: Depotconditierapport ................................................................................................. ..I - 9 
 

Checklist .................................................................................................................................... I - 10 
 
Stappenplan ............................................................................................................................... I - 11 
 
 

 

Fase 3: Depotactieplan ............................................................................................................ I - 25 
 

Checklist .................................................................................................................................... I - 26 
 

Stappenplan ............................................................................................................................... I - 27 
 
 

 

Fase 4: Depotherinrichting uitvoeren .................................................................................... I - 33 
 

Checklist .................................................................................................................................... I - 34 
 

Stappenplan .............................................................................................................................. .I - 35 



Woord vooraf 

 
 

Vijfenvijftigduizend. Zoveel musea zijn er in de hele wereld, volgens recente schattingen. Deze musea houden tot 95 

% van hun collecties verborgen in depots. We spreken hier met andere woorden over honderden miljoenen objecten. 

Ze zouden een mooie aanzet kunnen geven voor vernieuwende en spannende tentoonstellingen en voor nieuwe 

activiteiten die ons publiek, dat steeds diverser en veeleisender wordt, kunnen aanspreken. 

 

Jammer genoeg speelt zich daar waar het publiek niet komt een andere verborgen realiteit af, namelijk dat collecties 

in depots al te vaak in gevaar zijn. Opgetast in vaak overvolle en niet altijd even goed georganiseerde depotruimtes, 

kijkt vaak niemand er nog naar om en liggen ze te verkommeren. Dit probleem, waar veel beleidsmakers geen weet 

van hebben, wordt met de dag urgenter voor musea, die geen middelen hebben om het op te lossen. Zij vinden 

daardoor geen remedie voor de steeds penibeler wordende toestand in hun depots. 

 

Dit scenario speelt zich af in elke regio van de wereld, maar er is een uitweg. ICCROM en UNESCO hebben de  

RE-ORG-methode ontwikkeld en in 2011 online gezet, met als doel musea te helpen om de controle over hun 

collecties in depot te herwinnen. Tot dusver is ze uitgerold in ruim 40 musea, in twaalf landen op vijf continenten, via 

praktische workshops, begeleidingssessies en online training. Veel musea hebben de methode ook op eigen houtje 

toegepast. De resultaten zijn verbluffend. Deze diverse leerervaringen en casestudyôs zijn daarenboven een kans 

geweest om de inhoud verregaand aan te passen en te herstructureren, met als gevolg dat die nu 

gebruiksvriendelijker is én relevanter voor individuele situaties. Dit handboek is een product van deze ervaringen dat 

ik graag met u deel. Ik hoop dat het u zal helpen om in uw instelling een herinrichtingsproject te plannen en uit te 

voeren. 

 

Dit alles was mogelijk dankzij de medewerking van een hele reeks gastinstellingen en professionals, maar in de 

eerste plaats dankzij de nauwe en gestage samenwerking tussen ICCROM en het Canadian Conservation Institute 

(dat sinds 2013 een erg succesvolle nationale RE-ORG-strategie uitvoert). 

 

Los van de instellingen hebben we veel te danken aan de twee voornaamste auteurs: Gaël de Guichen, 

vertegenwoordiger van ICCROM en grondlegger van het RE-ORG-concept, dat voortbouwt op zijn 40 jaar ervaring 

als bezoeker en adviseur van talloze musea over de hele wereld; en Simon Lambert (CCI), die de methode heeft 

bijgestuurd om een nieuwe generatie activiteiten in het afstandsonderwijs te ondersteunen en tegemoet te komen 

aan de noden van jongere museummedewerkers. 
 
 
 
 

 

Stefano de Caro 

Voormalig directeur-generaal, ICCROM 
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In 2015 werd het startschot gegeven voor het project óRE-ORG Belgiumô. Het Koninklijk Instituut voor het 

Kunstpatrimonium (KIK) werkte samen met ICCROM een nationale strategie uit. Dit traject begon met de opleiding van 
Belgische RE-ORG-trainers (uit FARO, Fédération Wallonie-Bruxelles, Provincie Antwerpen, Museum Kunst en 
Geschiedenis en KIK), gevolgd door een nationale workshop en de eerste editie van óRE-ORG Belgiumô, waaraan acht 
musea hebben deelgenomen.  
 

Het KIK heeft inmiddels drie edities gelanceerd, waardoor in zes jaar tijd een vijftigtal erfgoedmedewerkers werden 

opgeleid en maar liefst twintig depots ógeREORGaniseerdô. Maar er blijft nood aan de RE-ORG-methodiek. Hoewel 

veel organisaties al een weg hebben afgelegd in de professionalisering van hun depotwerking, blijft het ï vooral achter 

de schermen ï vaak een kwestie van óroeien met de riemen die men heeftô.  

 
Depots bestaan in allerlei vormen en maten: van state-of-the-artfaciliteiten waar orde en netheid troef zijn, tot kleine 
kelder- en zolderruimtes volgestouwd met onverwerkte aanwinsten of erfenissen uit het verleden. Wie dit leest, 
herkent zichzelf waarschijnlijk het meest in de tweede categorie. Laat ons beginnen met duidelijk te maken dat een 
goed depot niet gekenmerkt wordt door een glanzende vloer of door elektronisch aangedreven opbergmeubilair. Nee, 
waar het écht om draait, dat zijn de tien kwaliteitscriteria die u op pagina viii terugvindt. En om dat resultaat te bereiken 
hoeft u niet te wachten totdat uw instelling de middelen vindt voor een nieuw of gerenoveerd depot.  
 
Om de RE-ORG-methodiek voor u beter toegankelijk te maken, zorgden we samen met vele partners voor de 
Nederlandse vertaling van het RE-ORG-werkboek.  
 
De handen uit de mouwen steken, gegidst door dit werkboek, brengt u al een heel eind in het  
RE-ORGaniseren van uw depot. Het staat u volledig vrij om de methodiek op eigen houtje toe te passen. U kan 
daarnaast beroep doen op advies van FARO en het KIK, die de Belgische RE-ORG-ambassadeurs zijn. Beschouw 
ons als uw grootste supporters. 
 
We zijn tot slot de vele partners die meewerkten aan de uitwerking van dit Nederlandstalig werkboek zeer erkentelijk 
voor het urenlange leeswerk en de vruchtbare samenwerking. Dankjewel hiervoor! 
 
 
Hilde De Clercq              Olga Van Oost 
Algemeen Directeur      Algemeen Directeur 
KIK, Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium  FARO. Vlaams steunpunt voor cultureel erfgoed 
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Inleiding 

 
 

De RE-ORG-methode leidt u stap voor stap door de hele plan- en uitvoeringsfase van een 

depotherinrichtingsproject. 
 

Doelgroep zijn projectteams van twee tot vijf personen die zich concentreren op depotruimtes van in totaal zo'n 250 

m2 en met ongeveer 10.000 objecten. Bij grotere projecten raden we aan om klein te beginnen. Zo kunt u om te 

beginnen bijvoorbeeld één depotruimte reorganiseren en uw bevindingen daarna op andere ruimtes toepassen. In 
elk geval zult u wellicht met meer dan een ruimte aan de slag moeten gaan om de schaalvoordelen, die RE-ORG 
door het hergroeperen van collecties biedt, ten volle te benutten. 
 

De RE-ORG-methode omvat: 
 

I - Werkboek: essentiële stapsgewijze instructies die toepasbaar zijn op de meeste projecten (pdf). 
 

II -  Werkdocumenten: om alle belangrijke informatie in vast te leggen (bewerkbaar Worddocument). 

 

III -  Extra RE-ORG-hulpmiddelen: extra tools voor specifieke gevallen (pdf). 
 

Deze werkinstrumenten zijn gebaseerd op de eerste versie van de RE-ORG-methode zoals die door ICCROM met 
de steun van UNESCO is ontwikkeld. ICCROM en het Canadian Conservation Institute (CCI) hebben de 
oorspronkelijke hulpmiddelen vereenvoudigd. Nu kunnen ook kleine, onafhankelijk opererende museumteams er 
zonder voorafgaande opleiding mee aan de slag.  
 

Deze hulpmiddelen zijn nooit óafô. Naarmate er feedback binnenkomt van musea die ermee hebben gewerkt, zullen ze 

regelmatig worden bijgewerkt. 
 

De tekst hanteert de term ómuseumô als een algemene aanduiding voor elke bewaarinstelling. Dit kunnen dus ook 

archieven, tentoonstellingsgalerijen en erfgoedbibliotheken zijn. 
 

Als u maar moeilijk steun vindt bij beleidsmakers om depots op te waarderen, is dat misschien te wijten aan: 
 

¶ Onwetendheid. Beleidsmakers zijn niet altijd goed op de hoogte van de omstandigheden in depots en 
zien ze mogelijk niet als een probleem. Dan raden wij u aan de RE-ORG-zelfevaluatie te doen, enkele 
fotoôs te nemen die een goed beeld schetsen van de situatie in het depot (zie fase 1, stap 8) en de 
resultaten voor te leggen. 

 

¶ Onwil. Depots zijn niet zichtbaar voor het publiek. Soms wil men problemen niet aan de kaak stellen om 
niet in verlegenheid te komen. Weet echter dat alle musea overal ter wereld in hetzelfde schuitje zitten. 
Toon hen de resultaten van de 2011 ICCROM-UNESCO International Storage Survey. 

 

¶ Zogenaamde onkunde. Er bestaat een algemene misvatting dat een depot herinrichten veel geld kost. RE-
ORG wil dat u nadenkt over hoe u middelen maximaal kunt hergebruiken en aanpassen. 
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De RE-ORG-methode in een oogopslag 

 
 

Vier componenten 
 
De afgelopen 30-40 jaar zijn museumcollecties over de hele wereld snel in omvang toegenomen, terwijl depots niet 

altijd mee zijn geëvolueerd. Klinkt dit bekend? U weet dat er iets schort en dat verbeteringen zich opdringen, maar u 

ziet geen oplossingen en weet niet precies waar te beginnen ... Om het proces te vereenvoudigen deelt RE-ORG 

depotherinrichting op in vier componenten:  
 
 
 
 

Collectie 

Verzamel kwantitatieve en kwalitatieve gegevens 
over uw collectie die doorwegen in veel van uw 
beslissingen rond vereiste ruimte, gereedschap en 
materiaal. 
 

Meubilair en klein 
gereedschap en materiaal 
Ga na welk opslagmeubilair en welk gereedschap 
en materiaal u in uw depot hebt staan en bepaal wat 
u nodig zou hebben om efficiënter met uw collectie 
te werken. 

 

Gebouw en ruimte 

Bekijk hoe uw gebouw uw collectie zou kunnen 
bedreigen en bereken hoe goed u de beschikbare 
ruimte gebruikt. 
 

     Beheer 

Kijk eens goed naar uw maatregelen en procedures 
omtrent functies en verantwoordelijkheden van 
medewerkers. 
 

 
 
 
De RE-ORG-aanpak is holistisch van aard, maar let erop dat bepaalde verbeteringen (denk aan het 

collectiebeheersysteem bijwerken, verbeteringswerken aan het gebouw uitvoeren, maatregelen en procedures 

aanpassen) wellicht pas uitvoerbaar zijn nadat de toegankelijkheid van collecties door een fysieke herinrichting is 

verbeterd. Zodra objecten zichtbaar zijn en veilig uit het depot kunnen worden opgehaald, is er ruimte voor alle 

andere verbeteringen. 
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Tien kwaliteitscriteria 
 
RE-ORG definieert een professioneel beheerde en functionele depotruimte als volgt: 
 
 

Eén bevoegde medewerker heeft de leiding. 

 

De depotruimtes herbergen enkel collectiestukken. 

 

Andere ruimtes zijn bedoeld voor ondersteunende functies: kantoor, werkkamer, opslag van 
gereedschap en ander materiaal (niet-collectie). 

 

1 Er staat geen enkel object rechtstreeks op de grond. 

 

2 Elk object heeft een eigen standplaats in het depot en kan binnen de drie minuten worden 
teruggevonden. 

 

3 Elk object is bereikbaar zonder dat men daarvoor meer dan twee andere objecten moet verplaatsen. 

 

 Objecten staan per categorie gerangschikt. 

 

Centrale beleidslijnen en procedures zijn voorhanden en worden toegepast. 

 

Het gebouw en de depotruimtes bieden voldoende bescherming voor de collectie. 

 

Elk object is stabiel en vertoont geen actief verval en kan voor activiteiten van het museum gebruikt 
worden. 

 
 
 
Criteria       1        tot        7      kunnen doorgaans worden bereikt door een fysieke herinrichting die de 

toegankelijkheid van collecties wil vergroten.  

 

Criteria                 tot                vereisen mogelijk verdere verbeteringen over de middellange tot lange termijn.  

 

RE-ORG helpt instellingen om deze criteria te halen. 
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Vier fasen  

 

Fase 1 - Aan de slag 

 

 
In deze fase stoomt u uw team klaar om de herinrichting van het depot in gang te zetten. Eerst 
onderwerpt u het depot aan een zelfevaluatie, vervolgens verzamelt u de nodige instrumenten, materialen 

en plattegronden, foto- en videomateriaal om de depotsituatie óvóór RE-ORGô in kaart te brengen, en 
bepaalt u waar de werkruimtes zijn.  

 

 

Fase 2 - Depotconditierapport 
 

 
In deze fase documenteert en analyseert u de huidige conditie van de depotruimte(s) en maakt u een 
beknopt en voor uw management overtuigend rapport op dat inzoomt op de voornaamste elementen die 
de conservering en de toegankelijkheid in het gedrang brengen. Daarbij moet u gegevens verzamelen 
over talrijke aspecten en ze analyseren, dus dit vraagt wat tijd. 
  

 

Fase 3 - Depotactieplan 
 

 
In deze fase plant u uw herinrichtingsproject stap voor stap aan de hand van uw conditierapport.  

 

 

Fase 4 - Depotherinrichting uitvoeren 

 

 
In deze fase voert u uw depotactieplan uit en tekent u alle aanpassingen op voor het management. Op die 
manier kunt u de basiscondities van het depot in kaart brengen en verder blijven opvolgen. Hier is het de 
bedoeling dat u uw depotruimtes weer op orde krijgt. 
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Voorbeelden vóór en ná 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RE-ORG India (New Delhi, Indira Gandhi National Centre for the Arts). Dit project heeft  
10 dagen geduurd met een team van 10 mensen. © ICCROM 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RE-ORG Irak (Suleymanieh, Suleymanieh Museum). Dit project heeft 10 dagen 
geduurd met een team van 15 mensen. © ICCROM 

   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RE-ORG Canada (Atlantic) (Truro, Nova Scotia, Colchester Historeum). Dit project 
heeft 3 dagen geduurd met een team van 14 mensen. 
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Veelvoorkomende misvattingen 

 
 

ñMijn collectie is niet volledig geµnventariseerd. 

Wellicht moet ik daar iets aan doen alvorens ik met 

RE-ORG kan starten.ò  
In feite is dat niet het geval. RE-ORG pakt dit probleem 

aan door het in uw middellange- tot langetermijnplan te 

integreren. Wanneer uw fysieke herinrichting voltooid is, 

is het moment aangebroken om registratie aan te pakken 

en die achterstand in documentatie weg te werken. 

 

ñIk heb geen ruimte meer ï mijn depot herinrichten 

lukt gewoon niet.ò  
RE-ORG helpt u zoeken naar manieren om uw 

ruimte efficiënter te gebruiken. U hoeft dus niet te 

wanhopen! 

 

ñEen depot is bedoeld voor alles wat een museum 

bezit.ò Depotruimtes zijn enkel voor de museumcollectie 

(d.w.z. objecten die zijn geregistreerd). Alle niet-collectie-

items (wandpanelen, vitrinekasten, sokkels, publicaties, 

verpakkings- en inpakmaterialen, praktische of educatieve 

collecties, kantoormeubilair, persoonlijke bezittingen van 

medewerkers, enz.) moeten een plaats krijgen buiten het 

depot. Een van de voornaamste redenen waarom musea 

met plaatsgebrek kampen is dat niet-collectie-items tussen 

de collectie staan. Het onderhoud van uw depotruimte is 

heel duur (beveiliging, airconditioning, ongedierte 

bestrijden, enz.), gebruik ze dus voor uw collectie. 

 

ñDe middelen zijn beperkt é een depot herinrichten 

klinkt duur.ò  
RE-ORG probeert om eerst goedkope en creatieve 

oplossingen te vinden voor de problemen waarmee u 

kampt. Er zijn met heel weinig geld al veel 

indrukwekkende RE-ORG-projecten neergezet. Succes 

staat of valt met de betrokkenheid en de motivatie van uw 

team, of dat nu groot of klein is. 

 

ñRE-ORG gaat al mijn problemen met betrekking tot 
preventieve conservering wegnemen.ò  
Nee, dit is niet het geval. Beschouw RE-ORG als een 
eerste stap richting een verbeterde collectiezorg. Zodra 

u uw depotruimtes weer op orde hebt, bent u beter in 

staat om verdere verbeteringen te plannen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Niet-collectie-items in depot © Government of Canada,   
Canadian Conservation Institute. CCI 126415-0004  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Niet-collectie-items in depot © Government of Canada,  
Canadian Conservation Institute. CCI 126416-0005 
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Verklarende woordenlijst 
 
Aanwinstenregister  
Een ingebonden boek met harde cover, opeenvolgend genummerde paginaôs en afgestempeld, dat de omschrijving, 
het registratienummer en de datum van aanwinst bevat van alle objecten in de museumcollectie. Zodra objecten in 
het aanwinstenregister staan, maken ze officieel deel uit van de museumcollectie. In bepaalde omstandigheden 
wordt deze functie overgenomen door een collectieregistratiesysteem. 
 
Bruikbaar vloeroppervlak (m2) 
Het ónettoô depotvloeroppervlak dat voor opslageenheden zou kunnen worden gebruikt: totaal depotvloeroppervlak ï 
elke niet-bruikbare ruimte (die bijvoorbeeld als werk- of circulatieruimte wordt gebruikt). 
 
Centraal fichesysteem  

Ander woord voor ócentraal fichesysteemô, ófichesysteemô, óprogressief fichesysteem' of ókaartcatalogusô. Objecten 

worden oplopend per registratienummer ingedeeld, in dezelfde volgorde als in het aanwinstenregister. In een 
handmatig systeem zijn dit fiches die niet uit de draagbakken kunnen worden verwijderd en waarop de 
standplaatscode van elk object staat. Dat is waarom het systeem niet publiekelijk kan worden geraadpleegd. Deze 
functie zou in een collectieregistratiesysteem geïntegreerd moeten zijn. 
 

Collectie  
Een verzameling objecten of items (met een gelijkaardige boodschap of iets wat zij gemeen hebben) die een 
museum in eigendom heeft (d.w.z. geregistreerd heeft). Een museumcollectie kan zijn samengesteld uit meerdere 
individuele collecties objecten van een vergelijkbare typologie (zoals een collectie maskers of een collectie 
manuscripten) of met een uniek verbindend kenmerk (bijvoorbeeld in bezit zijn geweest van één enkele verzamelaar 
of bewaarinstelling, verband houden met een specifieke historische gebeurtenis, enz.). 
 

Collectiebeheersysteem  
Het collectiebeheersysteem bestaat uit vijf essentiële elementen: 1) het registratienummer, 2) het 
aanwinstenregister, 3) de standplaatscode, 4) het centraal fichesysteem, 5) het register van objectbewegingen. Al 
deze elementen zijn onderling gekoppeld en hebben specifieke functies. Sommige van deze functies worden 
geïntegreerd in een collectieregistratiesysteem. 
 

Conditierapport (depot)  
Een professioneel document dat de toestand en de voornaamste problemen van een depotruimte omschrijft op basis 
van een evaluatie van vier RE-ORG-componenten (Beheer, Gebouw en ruimte, Collectie en Meubilair en klein 
gereedschap en materiaal). 
 

Depotruimte  
Een ruimte die wordt gebruikt voor de opslag van een museumcollectie. 
 
Fysieke herinrichting 

Eerste stap in het herinrichtingsproject van een depot, waarbij men tracht om de collectie opnieuw toegankelijk te 
maken. 
 

Geboden depotoppervlak (m2) 
De ruimte op legborden / gaaswanden / in lades die kan worden gebruikt om collecties in onder te brengen. 
 

Gebruikt vloeroppervlak (%)  
Deel van het bruikbare vloeroppervlak dat momenteel wordt ingenomen door opslageenheden. Geeft aan in welke 
mate u de beschikbare ruimte gebruikt: vloerbezetting door opslageenheden / maximale vloerbezetting per type 
opslageenheid x 100. 
 
Gebruikte hoogte van de depotruimte (%)  
Deel van de bruikbare hoogte van de depotruimte dat momenteel wordt benut door opslageenheden. Geeft 
aan in welke mate u de beschikbare verticale ruimte gebruikt: hoogte van opslageenheden / bruikbare hoogte 
van de depotruimte (vrije hoogte). 
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Inventaris  
Een stuksgewijze lijst objecten die het museum bij aanwinst heeft geregistreerd en die een medewerker een fysieke 

standplaats heeft gegeven. 
 
Klein gereedschap en materiaal  
Noodzakelijk materiaal om objecten te bereiken, verplaatsen en schoon te maken (bv. ladders, trolleys, stofzuiger, 
schoonmaakartikelen, enz.). 
 

Maximale vloerbezetting per type eenheid (%)  
Het stuk vloeroppervlak dat probleemloos kan worden gebruikt voor opslageenheden, rekening houdend met de 
vereiste ruimte om toegang te krijgen tot de collectie. 
 

Meubilair (depot)  
Verplaatsbare elementen die worden gebruikt om collecties in onder te brengen (open rekken, kasten, ladekasten, 
gaaswanden, enz.). 
 

Niet-collectie-item  
Elk item, object of materiaal dat nooit is (en nooit zal worden) geregistreerd in de museumcollectie. Het gaat 
hierbij om publicaties, wandpanelen, kantoormeubilair, vitrinekasten, inpak- en verpakkingsmaterialen, 
persoonlijke bezittingen van medewerkers en rommel. 
 

Object  
Item dat formeel deel uitmaakt van de museumcollectie. 
 

Ondersteunende functies (depot)  
Museumfuncties die gerelateerd zijn aan de depotwerking (zoals onderzoek, quarantaine, registratie en documentatie, 
collectiestukken voorbereiden op transport, enz.). 
 
Opslageenheid (kast, rek, stelling)  
Een enkel stuk opslagmeubilair. Bijvoorbeeld één open rek, één kast, één ladekast, één dubbelzijdige verticale 
gaaswand, één vast wandrek, enz. 
 
Register van objectbewegingen  
Een document dat bijhoudt wanneer en waarheen een object wordt verplaatst, hetzij vanuit de permanente 

tentoonstelling of vanuit het depot (voor bruikleen, onderzoek, om gefotografeerd te worden, of voor conservering of 
restauratie, enz.). Deze functie zou in een collectieregistratiesysteem geïntegreerd moeten zijn. 
 
Registratienummer  
Een unieke identificatie die bij aanwinst aan een object in de collectie is toegekend. Het is het element dat objecten 
koppelt aan alle andere documentatie over dat object. 
 

Registreren  
Het formeel opnemen van aanwinsten (door een schenking, een aankoop of een legaat) in de permanente collectie 

van een museum via het toekennen van een registratienummer. 
 

Standplaatsregistratiesysteem / -code  
Een unieke identificatie die ieder object koppelt aan een specifieke standplaats binnen elke opslageenheid. 
 
Totaal depotvloeroppervlak (m2) 

Het óbrutoô depotvloeroppervlak, d.w.z. de totale afmeting (lengte x breedte) van de depotruimte. 
 

Vloerbezetting door opslageenheden (%) 
Deel van het totale depotvloeroppervlak dat wordt ingenomen door opslageenheden: totale voetafdruk van de 
opslageenheid / totaal depotvloeroppervlak. 
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Voorzieningen  
Onderdelen die definitief vastzitten of deel uitmaken van de hoofdstructuur van het gebouw (bv. leidingen, verlichting, 
elektriciteit, verwarming, ventilatie en airconditioning, brandbeveiliging en veiligheidssystemen). 
 
Vullingsgraad van depots (%)  
Het deel van het totaal beschikbare depotvolume dat momenteel wordt gebruikt door een collectie in het depot: 
gemiddelde vullingsgraad van de opslageenheden x gemiddeld gebruikte hoogte van de depotruimte x gebruikt 
vloeroppervlak. 
 

Voetafdruk van de opslageenheid (m2) 
De hoeveelheid vloeroppervlak die elke opslageenheid op de grond inneemt: lengte x diepte (breedte) van de 
opslageenheid. 
 

Vullingsgraad van de opslageenheid (%)  
Percentage dat aangeeft hoeveel ruimte de collectie inneemt in één enkele opslageenheid. 
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Fase 1 

 

Aan de slag 

 
 

 

 DOELSTELLING 
 

Optimale omstandigheden creëren om met het herinrichtingsproces te beginnen, door te zorgen 
dat u beschikt over: 

 

¶ een efficiënt team met een overzicht van ieders vaardigheden;  
¶ een goed georganiseerde werkplaats;  

¶ beschikbare plattegronden;  

¶ een lijst met gereedschap en materiaal dat u bij de herinrichting nodig zult hebben. 
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 CHECKLIST 

 

 1. Vul de zelfevaluatie in. 
 

 2. Verzamel de beschikbare plattegronden. 
 

 3. Bepaal de werkruimtes voor uw project. 
 

 4. Spreek een gemeenschappelijke doelstelling voor het project af. 
 

 5. Stel een efficiënt team voor de herinrichting samen. 
 

 6. Maak een overzicht van de vaardigheden van uw teamleden. 
 

 7. Maak een lijst van het vereiste gereedschap en materiaal. 
 

 8. Maak foto- en videobeelden van uw depotruimte(s). 
 

 9. Maak een korte presentatie voor het management.  
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 STAPPENPLAN 

 

1. Voltooi de zelfevaluatie 
 

De RE-ORG-zelfevaluatie moet worden ingevuld 

door het projectteam of door de 

verantwoordelijke(n) voor het depot. Deze evaluatie 

moet een beeld schetsen van de voornaamste 

problemen die de functionaliteit van de 

depotruimte(s) in uw museum belemmeren, en 

moet van bij het begin de sterktes en zwaktes 

algemeen beschrijven. Deze informatie moet de 

communicatie met de beleidsmakers bevorderen. 

Voeg de diagnosetabel van de zelfevaluatie  

(  Werkdocument 1) in bijlage toe aan uw 

depotconditierapport in fase 2. 

 

 

 

2. Verzamel de beschikbare  
plattegronden 

 

Tijdens RE-ORG zult u correcte plattegronden 

nodig hebben. U zult ze vaak moeten gebruiken 

om verschillende elementen (opslagmeubilair, 

inhoud van de depotruimtes, enz.) in kaart te 

brengen. 

 

Als u geen plattegronden hebt, vindt u bij uw 

brandveiligheidsplan misschien wel een 

evacuatieplan. Doe een rondgang in het gebouw 

met de plannen in de hand om na te gaan of ze 

nog kloppen. Muren, deuren en andere 

elementen kunnen immers van plaats zijn 

veranderd. 

 

 

 

3. Bepaal de werkruimtes voor uw 
project 

 

In fase 4 zult u mogelijk drie aparte werkruimtes 

nodig hebben. Vaak zijn dit kamers die tijdelijk een 

andere bestemming krijgen. Denk hier nu al over 

na, want dit kan de werking van uw museum 

beïnvloeden. 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Het team vult de zelfevaluatie samen in.   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Als u al een plattegrond hebt, gebruik die dan ook. 
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